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Tutti i nostri prodotti sono conformi alle normative europee relative ai materiali a contatto con alimenti e prodotti interamente in Italia
All our products comply with EU regulations for materials in contact with food and totally made in Italy



GAS ELECTRO

Nero metallizzato 
metallic anthracite Black

Verde 
Green

Giallo 
Yellow

Blu metallizzato 
metallic Blue

Rosso 
Red

03/N -  03/V - 03/G - 03/B - 03/R -

art.105
art.104

art.99 art.99/N

Complimenti  per il vostro acquisto. Questo è un macinacaffé
tradizionale, come quello dei nostri nonni, costruito artigianalmente, 

non in serie, completamente in Italia.La macina, in acciaio, è garantita per 10 anni.ISTRUZIONI PER LA REGOLAZIONE DELLA MACINATURA:
Tenendo ferma la maniglia, togliere il dado posto all’estremità superiore 

della macina, svitandolo. Sempre tenendo ferma la maniglia, ruotare la 

sottostante ghiera di registrazione in senso orario, se si desidera una grezza. Riavvitare il dado, inserendo la sua linguetta nella fessura della 

maniglia e nella fessura scelta della ghiera sottostante.

       Complimenti  per il vostro acquisto. Questo è un macinacaffé

tradizionale, come quello dei nostri nonni, costruito artigianalmente, 

non in serie, completamente in Italia.La macina, in acciaio, è garantita per 10 anni.ISTRUZIONI PER LA REGOLAZIONE DELLA MACINATURA:
Sollevare delicatamente la linguetta posta all’estremità superiore 

dell’asta macinacaffé. Ruotare la sottostante ghiera di registrazione in antiorario per una macinatura più grezza. Reinserire la linguetta all’interno della ghiera.

Félicitations pour votre achat. Il s’agit d’un moulin traditionnel, tels 

que ceux de nos grands-parents, fabriqué à la main, pas de production 

de masse, entièrement en Italie. Le moulin, en acier inox, c’est garanti pendant 10 ans.
MODE  D’EMPLOI POUR LE RÉGLAGE DE LA MOUTURE:
Arrêtant la poignée, lever l’écrou au bout supérieur de la moule, le 

dévissant. Toujours en arrêtant la poignée, tourner la bague sous-

jacente dans le sens des aiguilles d’une montre, pour obtenir une 

Félicitations pour votre achat. Il s’agit d’un moulin traditionnel, tels que ceux de nos grands-parents, fabriqué 

à la main, pas de production de masse, entièrement en Italie. Le 

moulin, en acier inox, c’est garanti pendant 10 ans. 
MODE  D’EMPLOI POUR LE RÉGLAGE DE LA MOUTURE:
Soulevez délicatement la languette à l’extrémité supérieure de la barre 

de la moule. Tourner la bague sous-jacente dans le sens des aiguilles pour une mouture plus grosse.Insérer la languette à l’intérieur de l’anneau.

Congratulations for yourpurchase. This is a traditional grinder, such as those of our grandparents, handmade, not of mass production, entirely in Italy. The mill, in stainless steel ,is guaranteed for 10 years.INSTRUCTIONS FOR GRIND REGULATION:Keeping the handle still, unscrew  the nut on the top of the grinder and 

remove. Always keeping the handle still, turn the adjusting nut below 
lock the adjusting nut in position.

Congratulations for your purchase. This is a traditional grinder, such as those of our grandparents, handmade, not of mass production, entirely in Italy. The mill, in stainless steel ,is guaranteed for 10 years.INSTRUCTIONS FORGRIND REGULATION:Gently lift the tab situated at the upper end of the coffee rod grinder. Turn the adjusting nut below either clockwise for 
for a coarse grind. Reinsert the tab inside of the ring.
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100% fabriqué en Italieart.99/N

Frassino
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Macinacaffé ‘CLASSIC’ faggio/nich
Beechwood ‘CLASSIC’ coffee grinder, nick

99/W

Macinacaffé ‘CLASSIC’ faggio col. wengè/dorato
Beechwood ‘CLASSIC’ coffee grinder,wengè col.,gold

S1 - con Gemini nero metallizzata - with metallic black Gemini

S1/B - con Gemini blu metallizzata - with metallic blue Gemini

S1/G - con Gemini gialla  - with yellow Gemini

S1/R - con Gemini rossa - with red Gemini

S1/V - con Gemini verde  - with green Gemini

1 o 2 tazzine di caffè espresso - 1 or 2 espresso cups

Il caffè scende direttamente
nelle tazzine conservando intatto

tutto il suo aroma
 

Espresso pours directly 
into the cups, keeping its original 
 flavour intact

Confezione regalo con 2 tazzine e piattini di porcellana
Gift box with 2 porcelaine cups and saucers

Caldaia alluminio
Aluminium boiler

 

 

Confezione regalo con 2 tazzine e piattini di porcellana
Gift box with 2 porcelaine cups and saucers

S1/N/I - con Gemini INDUZIONE Nero metallizzata - with metallic Black INDUCTION Gemini

S1/V/I - con Gemini INDUZIONE Verde - with Green INDUCTION Gemini

S1/G/I - con Gemini INDUZIONE Gialla - with Yellow INDUCTION Gemini

S1/B/I - con Gemini INDUZIONE Blu metallizzata - with metallic Blue INDUCTION Gemini

S1/R/I - con Gemini INDUZIONE Rossa  - with Red INDUCTION Gemini

104

Macinacaffè OLD STYLE,  color noce, metallo verniciato
Coffee grinder OLD STYLE, walnut col., varnished steel

GAS ELECTRO

induzione Nero metallizzato 
induction metallic Black

induzione Verde 
induction Green

induzione Giallo 
induction Yellow

induzione Blu metallizzato 
induction metallic Blue

induzione Rosso 
induction Red

03/N/I -  03/V/I - 03/G/I -03/B/I -03/R/I -

Caldaia acciaio inox
per INDUZIONE

S/s boiler for INDUCTION

99/N

Macinacaffé ‘CLASSIC’ faggio col. noce,
dorato 24K
Beechwood ‘CLASSIC’ coffee grinder,
walnut col, 24K gold plated fittings

105

Macinacaffè COLUMBIA, color noce, metallo verniciato
Coffee grinder COLUMBIA, walnut col., varnished steel



SET

CALDAIA ALLUMINIO
ALUMINIUM BOILER

CONTENUTO DEL SET
BOX SET CONTENTS

caffettiera gemini express 2 tazzine e piattini in porcellana
istruzioni d’uso all’interno
gemini express espresso maker 2 porcellaine cups and saucers
use instruction inside

UN SISTEMA DI COPERCHI 
BREVETTATO E SALVASPAZIO
Tre coperchi piatti che grazie alle loro 
 scanalature si adattano ad ogni tipo di 
pentola.

 Scarica la BROCHURE
 Sfoglia la BROCHURE
 Guarda il VIDEO

 Scarica il CATALOGO
 Sfoglia il CATALOGO

 Scarica il CATALOGO
 Sfoglia il CATALOGO

WE LOVE PASTA
 ... e forniamo gli attrezzi 

a chi ama farla.

PER AIUTARTI IN CUCINA
 Una vasta scelta di prodotti,

che ti saranno utili durante
le attività svolte in cucina.

italiano  



Problemi di spazio 
con i coperchi?

GEMINI Express è presente 

 

anche sul Design Store del MoMA

 

also on the MoMA Design Store
You can find GEMINI ExpressIcons of Design

© 2023MoMA Design Store All Rights Reserved.

1 o 2 tazzine di caffè espresso
1 or 2 espresso cups

Il caffè scende direttamente nelle tazzineconservando intatto tutto il suo aroma
 Espresso pours directly into the cups, keeping its original flavour intact 

SET Gemini Express VERDE "Special Edition"
Set GEMINI EXPRESS "Special Edition" alum. GREEN 
S1/V/M -

SET Gemini Express GIALLA "Special Edition"
Set GEMINI EXPRESS "Special Ediction" alum. YELLOW  
S1/G/M -

SET Gemini Express ROSSA "Special Edition"
Set GEMINI EXPRESS "Special Edition" alum. RED 
S1/R/M -

SET Gemini Express BLU "Special Edition"
Set GEMINI EXPRESS "Special Edition" alum. Metallic BLUE 
S1/B/M -

SET Gemini Express NERA "Special Edition" 
Set GEMINI EXPRESS "Special Edition" alum. Metallic BLACK 
S1/M -

GAS ELECTRO

2023

UN SISTEMA DI COPERCHI 
BREVETTATO E SALVASPAZIO
Tre coperchi piatti che grazie alle loro 
 scanalature si adattano ad ogni tipo di 
pentola.

 Scarica la BROCHURE
 Sfoglia la BROCHURE
 Guarda il VIDEO

 Scarica il CATALOGO
 Sfoglia il CATALOGO

 Scarica il CATALOGO
 Sfoglia il CATALOGO

WE LOVE PASTA
 ... e forniamo gli attrezzi 

a chi ama farla.

PER AIUTARTI IN CUCINA
 Una vasta scelta di prodotti,

che ti saranno utili durante
le attività svolte in cucina.

italiano  



Problemi di spazio 
con i coperchi?

Icons of Design
© 2023MoMA Design Store All Rights Reserved.

SET

CALDAIA ACCIAIO INOX
PER INDUZIONE

S/S BOILER FOR INDUCTION

CONTENUTO DEL SET
BOX SET CONTENTS

caffettiera gemini express 2 tazzine e piattini in porcellana
istruzioni d’uso all’interno
gemini express espresso maker 2 porcellaine cups and saucers
use instruction inside

GEMINI Express è presente 

 

anche sul Design Store del MoMA

 

also on the MoMA Design Store
You can find GEMINI Express

1 o 2 tazzine di caffè espresso
1 or 2 espresso cups

Il caffè scende direttamente nelle tazzine conservando intatto tutto il suo aroma
 Espresso pours directly into the cups, keeping its original flavour intact 

SET Gemini Express Induzione VERDE "Special Edition"
Set GEMINI EXPRESS "Special Edition" induction GREEN
S1/V/I/M - 

SET Gemini Express Induzione GIALLO "Special Edition"
Set GEMINI EXPRESS "Special Edition" induction YELLOW
S1/G/I/M - 

SET Gemini Express Induzione ROSSO "Special Edition"
Set GEMINI EXPRESS "Special Ediction" induction RED
S1/R/I/M -

SET Gemini Express Induzione BLU metallizzato "Special Edition"
Set GEMINI EXPRESS "Special Edition" induction Metallic BLUE
S1/B/I/M - 

SET Gemini Express Induzione NERO metallizzato "Special Edition"
Set GEMINI EXPRESS "Special Edition" induction Metallic BLACK
S1/N/I/M -

 
GAS ELECTRO



100

B115 B114

B110 B111 B112 B109

B113B116

B109 - grattugia universale inox mod. Minerva cm 20
universal s/s “Minerva” grater 20 cm.
B110 - 
s/s grater - 9 cm.
B111 - 
s/s grater - 13 cm.
B112 - 
s/s grater - 16 cm.
B113 - grattugia inox con raccoglitore ed impugnatura
s/s cheese grater with case and handle
B114 - grattugia universale inox 4 lati. cm 8,5x6x18
universal 4 sides s/s grater - 8,5x6x18 cm.
B115 - grattugia universale inox 4 lati. conica cm 10,5x10,5x24
universal conical 4 sides s/s grater - 10,5x10,5x24 cm.
B116 - grattugia inox con raccoglitore
s/s cheese graler with case

2041/29 - grattugia inox cm 29x4,5 - fori ø cm 2,4
s/s grater 29x4,5 cm. - holes ø 2,4 mm.

2041/33 - grattugia inox cm 33x4,5 - fori ø cm 3,3
s/s grater 33x4,5 cm. - holes ø 3,3 mm.

2046 - grattugia inox mignon - cm 11,5
s/s small grater - 11,5 cm.

GRATTUGIA - GRATERS

101/S

2028/P - coltello inox cm 5,8x2,5 per parmigiano man. legno 

s/s parmesan knife 5,8x2,5 cm. wooden handle

2028/G - coltello inox cm 8x3,8 per parmigiano man. legno 

s/s parmesan knife 8x3,8 cm. wooden handle

2029 - forchetta inox cm 6,5x2,5 per formaggio man. legno 

s/s cheese fork 6,5x2,5 cm. wooden handle

2028/G2028/P 2030 2031

103

2029

2030 - spatola stilton inox cm 6,5x4,5 man. legno 
s/s stilton spatula 6,5x4,5 cm. wooden handle

2031 - spatola cheddar inox cm 6,5x2,5 man. legno 
s/s cheddar spatula 6,5x2,5 cm. wooden handle

103 - grattugia a rullo, frassino ed acc. inox
ashwood cheese grater with s/s roller

100 - grattugia cm 27x13,5x8 faggio con lama acc. inox estraibile
beechwood cheese grater 27x3,5x8 cm. with removable s/s grater
101/S - grattugia cm 27x14x9 - faggio ed acciaio inox
beechwood and s/s cheese grater 27x14x9 cm.

2042 - grattugia inox con antiscivoli cm 31x4,5 - fori ø cm 2,4
s/s grater 31x4,5 cm. with antislide - holes ø 2,4 mm.

68 - alluminio - aluminium
68/A - acciaio inox - stainless steel
68/AX - cestello in acc. 18/10 - s/s 18/10 basket

2034/A

pelapatate acciaio inox 18/10
s/s 18/10 peeler

68/P - alluminio - aluminium
68/AP - acciaio inox - stainless steel
68/APX - cestello in acc. 18/10 - s/s 18/10 basket

PER PASSATELLI ( FORI Ø MM 5 )
FOR PASSATELLI ( HOLES Ø 5MM. )

PER PATATE ( FORI Ø MM 3 )
FOR POTATOES ( HOLES Ø 3MM. )

248

SCHIACCIA noci, nocciole e mandorle 
rompendo il guscio ma lasciando intero il 
cuore, senza far schizzare pezzetti di guscio 
tutt’intorno
SVITA i tappi delle bottiglie di plastica e di 
spumante
CRACK nuts, hazel-nuts and almonds, breaking 

and not pressing the core
UNSCREW the plastic bottle caps and open the 
corks of champagne bottles

66

spremiagrumi alluminio
aluminium citrus squeezer

2 DISCHI - 2 INSERTS

69/A - acciaio inox - stainless steel
69/E - cestello in acc. 18/10 - s/s 18/10 basket
69/AX - acciaio inox 18/10 LUSSO - s/s 18/10 LUXORY type

2034

pelapatate legno ed acciaio inox 18/10
s/s 18/10 peeler with wooden handle

2051 - schiaccia & sbriciola

per schiacciare le patate e sbriciolare i biscotti 
for mashing potatoes and crumbling cookies

2074/F - schiaccianoci fungo
nutcrackers-mushroom

2074/A - schiaccianoci amanita 2074/P - schiaccianoci pera
nutcrackers-pearnutcrackers-amanita

anche con fori laterali - also with lateral holes

67/A - acciaio inox - stainless steel
67/AX - cestello in acc. 18/10 - s/s 18/10 basket

41 - schiaccianoci alluminio
aluminium nutcrackers



PROFESSIONAL ADJUSTABLE SLICER

acc. inox 18/10 - stainless steel 18/10
239 - con lama seghettata - with serrated blade 
239/L - con lama liscia - with smooth blade

olivo - olive wood
239/O - con lama seghettata - with serrated blade
239/O/L - con lama liscia - with smooth blade

Macine in acciaio fresate e temperate (macinapepe e macinapeperoncino) e macine in nylon (macinasale)
Milled and tempered steel (pepper mill and chilly pepper grinder) and nylon (salt grinder) mills

96/W/12 96/W/21 96/W/29

238/13 238/20237/20 237/13

9797/N

 
e per affettare, nello spessore che vuoi, verdure e formaggi duri 

 cheese as thick as your prefer

239
239/L

236

237/20 - macinapepe metacrilato cm 20
methacrylate pepper mill 20 cm.
237/13 - macinapepe metacrilato cm 13
methacrylate pepper mill 13 cm.
238/13 - macinasale metacrilato cm 13
methacrylate salt grinder 13 cm.
238/20 - macinasale metacrilato cm 20
methacrylate salt grinder 20 cm.
236 - macinapeperoncino metacrilato cm 20
methacrylate chilly pepper mill 20 cm.

96/W/12 - macinapepe faggio color wengè cm 12
beechwood pepper mill, wengè colour 12 cm.
96/W/21 - macinapepe faggio color wengè cm 21
beechwood pepper mill, wengè colour 21 cm.
96/W/29 - macinapepe faggio color wengè cm 29 Ø 8 cm
beechwood pepper mill, wengè colour 29 cm.
97/N - macinapepe “barilotto” faggio color wengè cm 10
beechwood “barrel” pepper mill, wengè colour 10 cm.

97 - macinapepe “barilotto” faggio naturale cm 10
natural beechwood “barrel” pepper mill 10 cm. 
96/12 - macinapepe faggio naturale cm 12
natural beechwood pepper mill 12 cm.
96/21 - macinapepe faggio naturale cm 21
natural beechwood pepper mill 21 cm.
96/29 - macinapepe faggio naturale cm 29 Ø 8 cm
natural beechwood pepper mill 29 cm.

96/29 241/24 241/24/W 241/48 241/48/W96/2196/12

ECLIPSE - MACINAPEPE/SALE FAGGIO NATURALE 
                macina in ceramica
ECLIPSE - PEPPER/SALT MILLS NAT. BEECHWOOD 
                ceramic mill  

241/24 - bianco - 24 cm/ white-24 cm.

241/48 - bianco - 48 cm / white 48 cm.
241/24/W - wengè - 24 cm / wengè-24 cm.

241/48/W - wengè - 48 cm /wengè 48 cm.

ANNI • YEARS

GA
RA

NZIA • GUARANTEE

TAGLIATARTUFI PROFESSIONALE, REGOLABILE 

239/O
239/O/L

242 - Macinasale “Mathy”- metacrilato “Mathy” salt grinder
243 - Macinapepe “Mathy”- metacrilato “Mathy” pepper mill
244 - Macinapeperoncino “Mathy”- metacrilato 
“Mathy” chili pepper mill

    

“Mathy” salt grinder
“Mathy” pepper mill

62

stappabottiglie da parete all. smaltato nero
enamelled alum. wall bottle-opener, black

2036

imbuto acc. inox 18/10 per decanter, 

s/s 18/10 funnel for decanter 

234

pinza CHEF acc. inox 18/10 cm 31
CHEF tongs s/s 18/10 31 cm

120

griglia universale acciaio inox cm Ø 8 
s/s universal sink strainer Ø 8 cm

234/B

pinza BARBECUE acc. inox 18/10 cm 45
BARBECUE tongs s/s 18/10 45 cm

ridgas1

riduttore per gas acc. inox ø cm 12,5
s/s gas reducer ø 12,5 cm

2033

pinza acc. per teglie da forno
s/s tongs for baking-pans

2026

imbuto acc. inox 18/10 
ø cm 6 per invasare 
s/s 18/10 jar funnel ø 6 cm. 

2026/C

imbuto acc. inox 18/10 per invasare, 
con riduttore da ø 6 a ø 3,5 cm  
s/s 18/10 jar funnel
with reducer from ø 6 to ø 3,5 cm 

21

13/B20/L

20

2032

Apritutto multiuso per aprire vasetti, per stappare le bottiglie,
per svitare i tappi dello spumante e per forare le lattine 
s/s universal opener, to open jars, to uncap bottles, to 
uncork champagne bottles and to hole tins

2007

stringiprosciutto  
ham-clamps

20/L

paletta acciaio inox LUSSO
s/s plane spatula - luxury type

20

paletta acciaio inox, manico legno
s/s plane spatula - wooden handle

24 -

24

12 cucchiani moka 

12 s/s coffee spoons LORENZO

12 s/s coffee spoons

25 - 

28

25 12 cucchiani moka LORENZO 

12 s/s drink - milk spoons
28 - 12 cucchiani bibite  

13/B

Cucchiaini acciaio inox

coltello per dolci e fritti
s/s knife for cakes and frying

21

paletta forata acciaio inox, manico legno
s/s holed spatula - wooden handle



223/IP

223/R

4200

223/F

223/P

223/C 223/S

223

224/T
224/C

224/SM

224/SP

224/SG

231

224/C - spatola crêpe - crêpe spatula
224/SG - spatola curva grande - bent spatula, large
224/SM - spatola curva media - bent spatula, medium
224/SP - spatola curva piccola - bent spatula, small
224/T - spatola per torta - cake spatula

231 - spremiagrumi 
citrus squeezer

232 - raccoglimiele faggio naturale 15 cm

 

honey dipper natural beechwood 15 cm 
232/6 - raccoglimiele faggio naturale 6 cm
honey dipper natural beechwood 6 cm 

DIS.223 - espositore “alberello” 
 “tree” display

set insalata - salad set

223/R - spatola risotto - risotto spatula

223/S - servispaghetti - spaghetti server

223/P - spatola - spatula

 

223    - pennello, setole naturali
brush,natural bristles

223/F - forchetta - fork

223/C - cucchiaio - spoon

4200

Cartone misto - Mixed carton

6 pennelli - 6 brushes 
12 cucchiai - 12 spoons
12 forchette - 12 forks
12 palette - 12 spatulas
12 spatole risotto - 12 risotto spatulas
12 servispaghetti - 12 spaghetti servers
12 set insalata - 12 salad sets

+ ESPOSITORE “ALBERELLO“ IN OMAGGIO
+ “TREE” DISPLAY FOR FREE

2064/C

tagliere in faggio cuorato rettangolare cm 44x30x2
rectangular beech heartwood cutting board 44x30x2 cm.

2066/C

tagliere in faggio cuorato ovale con maniglia cm 44x32,5x2
oval beech heartwood cutting board with handle 44x32,5x2 cm.

2065/C/25

tagliere in faggio cuorato tondo con scanalatura ø25 h 2 cm
round beech heartwood cutting board with groove ø25 h 2 cm.

2080/CT

tagliere faggio/noce cuorato di testa cm 40x30x3,8
end grain beech/walnut heartwood cutting board 40x30x3,8 cm.

2067/CT

tagliere faggio cuorato di testa quadrato cm 30x30x4
squared end grain beech heartwood cutting board 30x30x4 cm.

2012/C/60

asse da pasta faggio massello cuorato doppio - 58x38x1.6 cm 
solid beech heartwood pasta/cutting board double use- 58x38x1.6 cm.

TAGLIERI IN FAGGIO CON LACCETTI IN PELLE
BEECHWOOD CUTTING BOARDS WITH THONG

P/40/S - cm 31x14,5x3
P/40/M - cm 37x18,5x3
P/40/L - cm 42x20x3

2015 

taglieri per salame in faggio - cm 38x5,5x1,8
beechwood cutting boards for salami - 38x5,5x1,8 cm

2075 -

 

taglierino in betulla cm 15X27x0,6
birchwood cutting board  cm15X27x0,6

2075/F - taglierino in faggio cm 15X27x0,8
beechwood cutting board 15X27x0,8

.....

CENTROTAVOLA GIREVOLE Ø CM 38  

BEECHWOOD CENTERPIECE  TURNING PLATE  

2038 - 
 FAGGIO verniciato col. naturale  

Ø  38 CM. natural colour painted

2037

taglieri in faggio con scanalatura
beechwood cutting boards with groove 

2037/25 - 25x18x2,2 cm .
2037/30 - 30x20x2,2 cm .

2037/35 - 35x22x2,2 cm .
2037/40 - 40x24x2,2 cm .

2024

taglieri in faggio con manico
beechwood cutting boards with handle

2024/25 - 25x18x2,2 cm.
2024/30 - 30x20x2,2 cm.

2024/35 - 35x22x2,2 cm.
2024/40 - 40x24x2,2 cm.

2078 -   taglierino “Bruschette” in betulla  cm 13,8X43X0,6 
birchwood “Tapas tray” cm 13,8X43X0,6

2078/3 -  3  taglierini “Bruschette” in betulla cm 13,8X43X0,6
3 birchwood “Tapas tray” cm 13,8X43X0,6



61/G

snocciolatore alluminio
aluminium cherry/olive pitter

73

scavino acciaio inox per angurie e patate
s/s melon-potato baller, wooden handle

74

svuotazucchine acciaio inox
s/s marrow corer

110/30

110/30

cestello inox cuociverdura a vapore cm Ø 30
s/s vegetable steamer Ø 30 cm 

110/20

110/20

cestello inox cuociverdura a vapore cm Ø 22
s/s vegetable steamer Ø 22 cm

2039

Ananissimo il modo più comodo e veloce di tagliare l’ananas
Ananissimo the best and easiest way to peel your pineapple

09/AL

affettafrutta alluminio
aluminium fruit slicer/corer

Affettafrutta alluminio
aluminium fruit slicer/corer
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12 -  mezzaluna acciaio inox, manico legno - s/s chopper/mincer, wooden handle

233/D - mezzaluna piccola acciaio inox,  lama doppia
s/s chopper/mincer, small w/double shave

233 - mezzaluna piccola acciaio inox
s/s chopper/mincer, small

75

spelacarote/rigalimoni acciaio inox
s/s carrot zester/lemon stripper

11/R - 11/R500

179

50 51 52 55

 

179 - batticarne inox monopezzo (800gr)
s/s one piece meat beater (weight 800gr)
179/1000 - batticarne inox monopezzo (1000gr)
s/s one piece meat beater (weight 1000gr)

BATTICARNE - MEAT BEATER

50 - mazzuola batticarne 
legno e alluminio 2 facce 
wood/aluminium two-faced meat tenderizer
51 - mazzuola batticarne/rompiossa 
alluminio 2 facce, lama inox
aluminium two-faced meat tenderizer/bone 
breaker s/s blade

52 - mazzuola batticarne alluminio 2 facce 
aluminium two-faced meat tenderizer
55 - mazzuola batticarne/rompiossa 
alluminio 3 facce, lama inox
aluminium three-faced meat tenderizer/bone 
breaker s/s blade 

 

65/B - pressina per hamburger
alluminio BIANCO, base inox
aluminium hamburger press
WHITE, s/s basis

65/R - pressina per hamburger
alluminio ROSSO, base inox
aluminium hamburger press
RED, s/s basis

64 - pressina per hamburger
alluminio, base inox
aluminium hamburger press
s/s basis

23

12 spiedini acciaio inox, cm 20/25/30/35/40
12 s/s skewers, 20/25/30/35/40 cm

59/35

pinza per polpette alluminio ø cm 3,5
aluminium meat baller ø cm 3,5

59/50

pinza per polpette alluminio ø cm 5
aluminium meat baller ø cm 5

179/1000

11/R - batticarne inox 18/10, 750 gr, manico abs, con rompi nervi

batticarne inox 18/10, 500 gr, manico abs, con rompi nervi
s/s 18/10 meat beater, 750 gr, abs plastic handle, with tenderizer

s/s 18/10 meat beater, 500 gr, abs plastic handle, with tenderizer
11/R500 - 
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13 - paletta inox per torta, con espulsore s/s cake server with automatic ejector

71

stampo per toast alluminio, manico inox/legno

aluminium toaster, s/s - wooden handles

70

stampo per wafer alluminio, manico inox/legno

72

stampo per cialde e coni gelato alluminio, manico inox/legno

2049
grattaghiaccio cm 16x5 lama acc.inox 18/10
al. ice shaver - 16x5 cm  18/10 s/s blade

P70/39 - dosa gelato professionale inox Ø cm 3,9 - 50 palline/kg
s/s professional ice cream scoop Ø 3,9 cm - 50 balls/kg

P70/46 - dosa gelato professionale inox Ø cm 4,6 - 36 palline/kg
s/s professional ice cream scoop Ø 4,6 cm - 36 balls/kg

P70/51 - dosa gelato professionale inox Ø cm 5,1 - 24 palline/kg
s/s professional ice cream scoop Ø 5,1 cm - 24 balls/kg

P70/56 - dosa gelato professionale inox Ø cm 5,6 - 20 palline/kg
s/s professional ice cream scoop Ø 5,6 cm - 20 balls/kg

P71
spatola di gelato inox cm 26

s/s ice cream spatula -  26 cm

Utilizziamo al 100% energia che
proviene dai nostri pannelli solari

The energy that we use comes
100% from our solar panels

50
balls

36
balls 24

balls
20

balls

P70/39 P70/46 P70/51 P70/56 


